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Manual de utilizare

Navod k pouziti

Pries naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Follow the instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep them for future reference!
Mpexae 4eM MCcnonb30BaTb BHMMATENbHO NPOUYTUTE UHCTPYKLMIO!

Upostevajte navodila za uporabo! Pred uporabo natanc¢no preberite ta navodila in jih shranite za bodoco referenco!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le pastrati pentru referinte ulterioare!

Dodrzujte navod k pouziti! Pfed pouzitim si tyto pokyny peclivé prectéte a uschovejte je pro pozdéjsi pouziti!

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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e Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame isigijus Kid-Man® priemone. Kiekviena priemoné, prie$ palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

PASKIRTIS IR SAVYBES

e Kid-Man® vaiksciojimo rémas skirtas kasdieniam naudojimui patalpose ir lauke. Visi Kid-Man® vaiksciojimo rémai gaminami
laikantis auksciausiy kokybés standarty ir yra pazyméti CE zenklu kaip medicinos priemonés. Vaiksciojimo rémas pagamintas
iS anoduoto aliuminio vamzdziy.

e Vaiksciojimo remas parduodamas pilnai surinktas ir paruostas naudojimui.

NAUDOJIMAS

e Laikykite uz paminkstinty atramy rankoms ir lengvai skirkite abi atramas | prieSingas puses kol isgirsite spragteléjima.

(Pav. Nr. 2) Paruostas naudojimui vaiksciojimo rémas jgauna ,U" raidés forma. ISskleide rémg, pagal savo dgj nustatykite rémo
aukstj. (Pav. Nr. 3)

e Nenaudojant rema patartina sulenkti. Viena ranka nuspauskite plastmasinj laikiklj ir lenkite vieng rémo puse link vidurio.

(Pav. Nr. 1) Po to, procesg pakartokite ir su kita puse. Sulenktas rémas uZima mazai vietos, todél patogu sandéliuoti.

4 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Pav. Nr. 1 Pav. Nr. 2
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e Ispéjimas! Pries naudodami réma, isitikinkite, jog visos kojelés nustatytos vienodame aukstyje.
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PRIEZIURA

e Rekomenduojama valyti drégnu skuduréliu suvilgytu Siltame vandenyje. Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy, ir tirpikliy.

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 7
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¢ Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man’ lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet ripnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

MERKIS UN IPASIBAS

e Kid-Man® staigasanas ramis ir piemérots ikdienas lietoSanai gan telpas, gan arpus telpam. Visi Kid-Man® staigasanas ramji
ir izgatavoti atbilstosi visaugstakajiem kvalitates standartiem un ir markéti ar CE zZimi k& mediciniskas ierices. Staigasanas
ramis ir izgatavots no anodéta aluminija caurulém.

SALIKSANA

e Staigasanas ramis pardodas pilniba salikts un gatavs lietosanai.

LIETOSANA

Turot rami aiz mikstajiem rokturiem, izlieciet ramja abas puses pretéjos virzienos, Iidz tas nofikséjas "U'" forma (Att. Nr.2).
Saliekot rami uzstadiet vajadzigo augstumu (Att. Nr. 3)

Ja ramis netiek lietots, tad to ieteicams turét salocita veida. Ar vienu roku nospiediet uz plastmasas fiksatora un salokiet vienu
ramja pusi, tad to pasu dariet ar otru pusi (Att. Nr.1). Salocitu rami értak glabat un tas aiznem mazak vieta

8 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Att. Nr. 1 Att. Nr. 2
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Att. Nr. 3

e Uzmanibu! Pirms lietojiet, parliecinaties, vai visas kajinas atrodas vienada augstuma.

10 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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UZKOPSANA

e leteicams tirit ar audumu, kas samitrinats ar silto Gdeni. Aizliegts izmantot agresivos tiriSanas lidzek|us.

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 11
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e Taname Teid usalduse eest Kid-Man® kdimisraami valimisel. Iga toode kontrollitakse tehases ja see valjub sealt laitmatus
seisukorras. Soovime Teile palju edu ja loodame, et Kid-Man® toode avaldab positiivset mdju Teie igapaevaelule.

NAIDUSTUSED

¢ Kid-Man® kaimisraam sobib igapdevaseks kasutamiseks nii sise- kui ka valistingimustes. Kdik Kid-Man® kdimisraamid on
valmistatud kdrgeimate kvaliteedistandardite kohaselt ja kannavad meditsiinisesadme CE-margist. Kédimisraam on valmistatud
anodeeritud alumiiniumtorudest.

KOKKUPANEMINE

e Koik raamid on midlgikokkupandult ja valmis kasutamiseks.

KASUTAMINE

e Hoides raami pehmetest kdaepidemetest podrake raami mélemad pooled vastupidises suunas “U” vormini (Pilt. nr. 2) Avades
raami paigaldage vajalik korgus. (Pilt. nr. 3)

e Kui raami ei kasuta pange raam kokku. Uhe kdega vajutage plastik fiksaatorile ja pange Ules raami pool kokku, samuti tehke
teise poolega. (Pilt. nr. 1)

12 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Pilt. nr. 1

Pilt. nr. 2
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Pilt . Nr. 3

A e Tahelepanu! Veenduge, et raami jalad oleks (ihel kdrgusel.

14 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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HOOLDUS

e Soovitatav on puhastada sooja veega niisutatud lapiga. Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 15
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e Thank you for the confidence shown in Kid-Man®. Every product is factory checked and leaves us in faultless condition.
We wish you much success and hope that the Kid-Man® product will have a positive impact on your daily life.

INDICATIONS

¢ Kid-Man® walking frame is suitable for everyday indoor and outdoor use. All Kid-Man® walking frames are manufactured
to the highest quality standards and are CE marked as medical devices. The walking frame is made of anodized
aluminium tubes.

SET UP

e The walking frame comes fully assembled and ready to use.

e Hold the padded handles and pull both sides outward until the push button locks into place. You will hear a click. When
ready for use, the walking frame forms a “U” shape (Pic. No. 2). Once the frame is opened, set the height of the frame
according to the user’s needs (Pic. No. 3).

e When not in use, it is recommended to fold the frame. With one hand, press the plastic holder in the middle of the frame,
fold one side inward, and repeat the same procedure with the other side (Pic. No. 1). The folded frame takes up less space
and is more convenient for storage.

16 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Pic. No. 1 Pic. No. 2
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e Warning! Before using the device, make sure all feet are set to the same height.

18 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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CARE AND MAINTENANCE

e It is recommended to clean with a damp cloth soaked in warm water. Do not use aggressive cleaning agents or solvents.

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 19
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e BnarogapvM Bac 3a nosepue, KoTOopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpeTst npoaykT Kid-Man. Kaxablii NpoaykT TecTupyeTcs
npousBoAMTENEM N NMOKMAAET 3aBOA B HAUy4dLUEM COCTOSHUN.

e Pama ans xoabbbl Kid-Man® nogxoanT ans exenHeBHOro MCNOAb30BaHMS B MOMELLEHMN U Ha yauue. Bce pambl ana xoabobl
Kid-Man® n3rotosneHbl B COOTBETCTBMU C BbICOYaNLWINMMM CTaHAapTaMM KayecTBa U UMEOT MapknpoBky CE Kak MeauuMHCKne
nsgenusa. Pama ans xoab6bl M3roToBneHa u3 Tpyb6oK aHOAMPOBAHHOMO altoMUHUS.

MHCTANNAUNA

e PamMa ans xo4bbbl NOCTaBASETCA NOIHOCTHIO COBpaHHOM N FOTOBOM K MCMO/Ib30BaHUIO.

NCMNJ1Ib3OBAHMUE

e [lepxka paMy 3a MArkue py4dku, pasBepHuTe o6e CTOpOHbI paMbl B MPOTMBOMOJIOXEHHbIE CTOPOHbI A0 dukcauum dopmupys ,U"
¢dopmMbl pamy (Puc. Ho. 2.) Pa3noxuB paMmy yCTaHOBUTE HYXHYHO BbICOTY(Puc. Ho. 3)

e He vcnonb3ys pamy, pekoMeHAyeTcs ee CroXuT. OQHOW PYKOM HaXMWUTe Ha MJacTMAcCoBbI DUKCATOP U CIOXUTE OAHY
CTOPOHY paMbl, TOXe NpoAenanTe U C ApYron CTOPOHbI. (Puc. Ho. 1) CnoxeHHas pama 3aHMMaeT Mano MecTa, yaAobHa B XpaHeHuu.

20 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Puc. Ho. 1 Puc. Ho. 2
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e BHuMaHue! I'Iepep, MCNosb30BaHNEM y6e,u,|/|Ter 4YTO YCTaHOBUIN OAMHAKOBYHO BbICOTY BCEX HOXEK.

22 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.



%0 K
A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 265 0000 | www.kid-man.com | info@kid-man.com ’ Kla'Man

yxoa

¢ PekOMeHAYEeTCS OUMLLATh M3AeNne BNaXHOW TKaHblo, CMOYEHHOW Ten/1ol BoAOK. He UCMoNb3yiiTe arpeccuBHble YMCTSLWME
CpeAcTBa WM pacTBOPUTENN.

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 23
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By ______________uwo

e Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ga izkazujete podjetju Kid- Man. Vsak posamezen izdelek Je tovarnisko preizkusen in
od nas prihaja v brezhibnem stanju. Zelimo vam veliko uspeha in upamo, da bodo izdelki Kid-Man®pozitivno vplivali na vase
vsakodnevno Zivljenje.

¢ Hojica Kid-Man® je primerna za vsakodnevno uporabo v notranjih prostorih in na prostem. Vse hojice Kid-Man® so izdelane
v skladu z najvisjimi standardi kakovosti in imajo oznako CE kot medicinski pripomocki. Hojica je izdelana iz cevi iz
anodiziranega aluminija.

NASTAVITEV

¢ Hojica je dobavljena popolnoma sestavljena in pripraviljena za uporabo.

UPORABA

e Drzite podlozeno podlago za roke in povlecite obe strani tako, da se potisni gumb zaskodi na svojem mestu. Slisali boste
“klik”. Hojica, ki je pripravljena za uporabo, ima obliko "U” (Slika St. 2) Ko okvir odprete, ga nastavite v skladu s potrebami
uporabnika. (Slika St. 3)

e Ko je ne uporabljate, okvir zaprite. Z eno roko potiskajte plasticni rocaj na sredini okvirja, prepognite na eno stran, ter
ponovite Se na drugi strani. (Slika St. 1) Zaprt okvir zasede manj prostora in ga je tako lazje shranjevati.

24 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Slika St. 1 Slika St. 2
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e Pozor! Pred uporabo naprave zagotovite, da so vse noZice nastavljene na isto visino.

Slika St. 3

26 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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OSKRBA IN VZDRZEVANIE
e Priporocljivo je c¢is¢enje z vlazno krpo, navlazeno v topli vodi. Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali topil.

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 27
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e Va multumim pentru increderea acordata companiei Kid-Man®. Fiecare produs este testat din fabrica si livrat in stare
impecabilda. Va dorim mult succes si speram ca produsul Kid-Man® sa aiba un impact pozitiv asupra vietii dumneavoastra de
Zi cu zi.

INDICATII

e Cadrul de mers Kid-Man® este potrivit pentru utilizare zilnica in spatii interioare sau exterioare. Toate cadrele Kid-Man®
sunt fabricate in conformitate cu cele mai inalte standarde si poarta marcajul CE pentru dispozitive medicale. Cadrul este
realizat din aluminiu anodizat.

INSTALARE

e Cadrul este livrat complet asamblat si gata de utilizare imediata.

UTILIZARE

e Tineti de suporturile acoperite cu material moale si trageti usor ambele parti in afard pana cand auziti un clic. Cadrul, odata
pregatit pentru utilizare, va capata forma literei ,U” (vezi Imaginea 2). Dupa deschiderea cadrului, reglati indltimea acestuia in
functie de statura utilizatorului (vezi Imaginea 3).

e Atunci cand nu este folosit, se recomanda plierea cadrului. Apdsati butonul de blocare din mijloc cu o0 mana si impaturiti o
parte spre interior (vezi Imaginea 1). Repetati procedura pe cealalta parte. Cadrul pliat ocupa putin spatiu si este astfel mai usor
de depozitat.

28 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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Imaginea 1

Imaginea 2

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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 Avertisment! Inainte de utilizare, asigurati-va cd toate picioarele dispozitivului sunt reglate la aceeasi inltime.

Imaginea 3
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INGRIJIRE SI INTRETINERE

e Se recomanda curatarea cu o carpa umeda inmuiata in apa calda. Nu utilizati solutii de curatare agresive sau solventi.
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e D&kujeme Vam za dlvéru, kterou prokazujeteoznaéce Kid-Man®. Kazdy vyrobek je v tovarné zkontrolovan a opousti nas v
bezvadném stavu. Pfejeme Vam mnoho Uspéchu a doufame, Ze vyrobek Kid-Man® bude mit pozitivni dopad na Vas
kazdodenni zivot.

¢ Choditko Kid-Man® je vhodny pro kazdodenni pouziti v interiéru i exteriéru. VSechny choditka Kid-Man® jsou
vyrabény podle nejvyssich standardd kvality a jsou oznaéeny znackou CE jako zdravotnické prostiedky. Choditko je
vyrobeno z trubek z eloxovaného hliniku.

SESTAVENI

e Choditko je dodavano kompletné sestavené a pripravené k pouziti.

POUZITI

e Uchopte polstrovana madla a roztahnéte obé strany smérem ven, dokud zajistovaci tladitko nezapadne na misto a neuslysite
cvaknuti. Choditko pfipravené k pouziti ma tvar pismene ,U" (obr. €. 2). Po rozloZeni ramu nastavte jeho vysku podle potreb
uzivatele (obr. ¢. 3).

¢ Pokud se choditko nepouziva, doporucuje se jej slozit. Jednou rukou stisknéte plastovy drzak uprostfed choditka, sklopte jednu
stranu dovnitf a stejny postup zopakujte na druhé strané (obr. ¢. 1). SloZzené choditko zabird méné mista a je praktictéjsi pro
skladovani.
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« VAROVANI! Pied pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze jsou véechny nozky nastaveny na stejnou vysku.
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UDRZBA

e Doporucuje se Cistit hadfikem navlihéenym teplou vodou. NepouZivejte agresivni Cistici prostfedky ani rozpoustédla.
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ATSARGINES DALYS | REZERVES DALAS | TAGAVARAOSAD | SPARE PARTS | 3AMACHbIE YACTM |

NADOMESTNI DELI | PIESE DE SCHIMB | NAHRADNI DiLY

Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodyta tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZzotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

E Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate midjalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Midlja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise voi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

E]]omy original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

[l Ans pemonTa Mcnonb3yitTe TONLKO OpUrMHaMbHblE 3anacHble YacTW, KOTOpble MOXeTe NpuobpecTu y mpoaasLa Uau
HEenocpeAcTBEHHO Y NMpou3BoanTens. Mpu 3anpoce yKaXxute AaHHble (TUM UM CEPUHBIN HP). MpousBoAWTENb U NPOAABEL, He

HeceT OTBETCTBEHHOCTWU 3a Bpea, BO3HWKLUMA BCNeaCTBME MUCMONb30BaHUS He OpPUrnMHabHbIX 3aMacCHbIX yacten mnm PEMOHT
HEeynoJIHOMOYEeHHbIMKU TnLLaMU.

Nadomestite samo z originalnimi nadomestnimi deli. Prodajalcu predlozite model in serijsko Stevilko, ali pa se obrnite
neposredno na proizvajalca. Niti proizvajalec, niti prodajalec nista odgovorna za Skodo na izdelku ali za poSkodbe uporabnika
v primeru, da uporabite neoriginalne nadomestne dele, ali izvajate popravila pri nepooblas¢enem serviserju.

EE Pentru reparatii se vor folosi doar piese de schimb originale ale producatorului. Pentru a obtine piesele originale, indicati
tipul si numarul de serie de pe eticheta, adresati-va distribuitorului sau contactati direct producatorul. Producatorul si
distribuitorul nu Tsi asuma raspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea pieselor neoriginale sau pentru reparatii efectu-
ate in centre de service neautorizate.

E K vymenam je mozno pou2|vat pouze originalni nahradni d||y Prodejci pr05|m uvedte model a vyrobni Cislo, nebo
kontaktujte pfimo vyrobce. Vyrobce ani prodejce nenesou odpovédnost za skody vzniklé na vyrobku nebo uzwatell v pripadé
pouZiti neoriginalnich nahradnich dilG a/nebo provedeni opravy v neautorizovaném servisnim stfedisku.

36 “Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNELM®UKALMUA | TEHNICNI

PODATKI | SPECIFICATII | SPECIFIKACE

Maksimali apkrova | Maksimala slodze | Max koormus | Maximum safe load
MakcuManbHas Harpyska | Najvecja dovoljena obremenitev | Sarcind maxima admisd 100 kg
| Maximalni bezpecné zatizeni

Aukstis | Augstums | K8rgus | Height | BeicoTa | Vigina | Indltime | Vyska 81-99 cm

Svoris | Svars | Taismass | Weight | Bec | Teza | Greutate | Hmotnost 2.5 kg

“Kid-Man” is a legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2026 “Kasko Group” Ltd. 37
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GARANTIJOS SALYGOS | GARANTIJAS NOSACIJUMI | GARANTIITINGIMUSED | WARRANTY | YCTOBUSI TAPAHTUU

| GARANCIJSKI LIST | CONDITII DE GARANTIE | ZARUKA

Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy del gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia.

Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas
remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem. Razotajs un izplatitdjs neuznemas atbildibu par
defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas de|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informg, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté€, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas
nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

EE Alates toote ostust kehtib garantii 24 kuud. Iga modifikatsioon mis on labi viidud ilma tootja loeata muudab garantii kehtetuks.
See hdlmab ka lubatud maksimaalse koormuse Uletamise ja toote kasutamiset mitteeesmargi paraselt. Garantii kehtib ainult tdielikult
taidetud garantii kaardi korral. UAB ,Kasko Group” otsustab 4 nadala jooksul pdrast toote tagastust ostja poolt kas juhtum kuulub
garantii alla. Juhul kui juhtum ei kuulu garantii alla siis UAB ,Kasko Group” parandab vea vGimaluse korral ja kliendi ndusolekul. Kdik
kulud, kaasaarvatud transpordikulud kuuluvad hivitamisele kliendi poolt. Garantiiremont ei pikenda garantiid.
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Eﬂ We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Gr{)upcI if posstlble fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

m [apaHTVs AencTBuTEeNbHA B TedeHUn 24 MecsueB C MOMEHTa MOKynkwu. MapaHTus AeNCTBYEeT, eC/iv BO3HMKLIAS HEeUCnpaBHOCTb
Bbl3BaHa 1e(PEKTOM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM W3NS UM NPU UCMO/b30BaHMM HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos.

MpoussoauTens n .qmc1’pm6br0Top He HeceT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbTaTte MCMoOAb30BaHUS U3AeNNUs He MO Ha3HaYeHW, He NpUAEepXUBasiCb MHCTPYKUMKM MO 3KCMyaTaumnm U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHmio;

- BbI3BaHHbIE NCMOJIb3YS HEOPUTUHASIbHbIE AeTaln U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXAEHHbIX MPOU3BOAUTENIEM MeCTaX;

- BbI3BaHHble CTUXUNHBIMW 6eACTBUSMU UM MO HEKOMMETEHTHOCTU M XaNnaTHOCTU NOMb30BaTeNbsl. [apaHTUs AeCTBUTEbHA TOMTbKO NpU
HannM4yMm rapaHTUiiHOro TanoHa. Mpeacrasmtens 3A0 Kacko Mpyn oueHMBaeT HENCNPaBHOCTb W YCTaHaBIMBAET AENCTBYET /I rapaHTus.
Ecnn peMoHT rapaHTuiHbii, 3A0 Kacko pyn npuHuMaeT. CpoK rapaHTUMHOIO obCnyxXmBaHus — 4 HeAenwn OT MOoJlyYeHUs ToBapa Ha
peMOHT. ECc/in peMOHT He rapaHTUIHbBIN — BCe pacxoAbl 3@ PEMOHT OnJlayMBaEeT NnoKynaTtesb.

Izdajamo garancijo za 24 mesecev od datuma nabave. Vsakrsne nepooblascene spremembe, izvedene brez odobritve proizvajalca,
bodo privedle do izni¢enja odgovornosti s strani proizvajalca. To vkljucuje preseganje obremenitve in napacno uporabo izdelka. Garancija
velja samo z docela napolnjeno garancijsko kartico. Prj podjetju UAB , Kasko Group®™ bomo v roku 4 tednov po prejetju izdelka od
stranke odlocili, ali garancija pokriva navedeno tezavo. Ce garancija ne pokriva tezave, lahko UAB ,, Kasko Group" na privolitev stranke
Se vedno |zde|ek popravi, Ce je to mogoce. Vse stroske, klju¢no s stroski posiljanja, krlJe stranka. Popravilo pod garancijo ne vkljucuje
razSirjene garancije.

EE Oferim o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. Orice modificare neautorizata efectuata fara aprobarea producatoru-
lui va anula garantia. Aceasta include depdsirea sarcinii maxime admise sau utilizarea produsului intr-un mod necorespun-
zator. Garantia este valabilda numai impreund cu un card de garantie completat in intregime.

UAB , Kasko Group”, dupa ce primeste produsul reclamat in termen de 4 saptamani, va decide daca problema este acoperlta
de garantie. In cazul in care defectul nu este acoperit de garantie, iar clientul este de acord, problema se rezolva de catre
UAB , Kasko Group”. Toate costurile, inclusiv cele de transport, vor fi suportate de catre client. Reparatia in garantie nu
extinde perioada de garantie.

Poskytujeme zaruku 24 mésicl od data nédkupu. Veskeré neopravnéné Upravy provedené bez souhlasu vyrobce budou
mit za nasledek zanik platnosti zaruky. To zahrnuje pfekroceni maximalniho zatiZeni uzivatele a nespravné pouzivani vyrob-
ku. Zaruka plati pouze s UpIné vyplnénym zarucnim listem, UAB ,Kasko Group" po pfevzeti reklamovaného vyrobku od
kupujiciho rozhodne do 4 tydnu zda je dany pfipad kryt zérukou. Pokud se na pripad zaruka nevztahuje a zakaznik souhlasi,
UAB ,Kasko Group" vyrobek, je-li to mozné, opravi. VeSkeré naklady, vietné nakladd na dopravu, hradi zdkaznik. Zaruéni
oprava neprodluzuje zarucni dobu.
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GARANTINE KORTELE | GARANTIJAS KARTE | GARANTIIKAART | WARRANTY CARD | FAPAHTUIAHAS KAPTA |

GARANCIJSKA KARTICA | CARD DE GARANTIE | ZARUCNI LIST

Prekés pavadinimas Modelis, REF Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis, REF Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel, REF Miiligikuupaev Garantii aeg
Product name Model, REF Date of purchase (insert) Warranty period
HaumeHoBaHue ToBapa Mopenb, REF AaTta npoga)wu (Bnucartb) FapaHTUiiHbIN CPOK
Ime izdelka Model, REF Datum nabave (vnesite) Obdobje trajanja garancije
Denumire produs Model, REF Data achizitiei (completati) Perioada de garantie
Nazev vyrobku Model, REF Datum nakupu (uved'te) Zarucéni doba
Vaiksciojimo rémas . .
Ly - . menesi
Staigasanas ramis STEGO, mgngg-u*
simi 01-3213 !
Ka|m_|sraam kuud
Walking frame 24 months
Pama ansa xoab6bi MecsiLeB
Hojica mesecev
Cadru de mers luni
Choditko mésicu
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